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MASS TIMES | HORARIO DE MISAS

Daily Masses | Misa Diaria:
Tuesday - Friday / Martes - Viernes 9:00am - English
Thursday / Jueves 7:00pm - Espafiol

Sunday Masses | Misas Dominicales

Saturday / Sabado 5:00pm - English

Sunday / Domingo 9:00am & 11:30am - English
2:00pm - Espafiol

EUCHAR. ADORATION | ADORACION EUCAR.
Monday - Friday / Lunes - Viernes

8:00am - 7:00pm Chapel / Capilla
RECONCILIATION | CONFESIONES

Thursday / Jueves 10:00 - 11:00am

Saturday / Sdbado 3:45 - 4:45pm

PARISH STAFF | EQUIPO PARROQUIAL

Pastor
Fr. Eleazar Silva-Galvan
Ext. 5030 | EleazarSilva@live.com

Deacon
Dcn. Sunday Espinoza
| DeaconSunday@sjtwchurch.org

Office Manager
Edgar Sosa
Ext. 5031 | ESosa@sjtwchurch.org

Faith Formation
English Coordinator: Claudia Valerio
6TH SUNDAY OF EASTER | Spanish Coordinator: Charo Alcocer

6° DOMINGO DE PASCUA Ext. 5036 | ReligiousEd@sjtwchurch.org
Facilities

I WILL NOT LEAVE | R s
YOU ORPHANS.
—_— ‘ Office Hours | Horario de oficina:
/ Monday - Friday, 8:00am - 4:00pm
NO LO S VOY A Closed from 12pm to 1pm

- ) 7405 South Redwood Road, West Jordan, UT 84084
{ Phone: 801-255-8902
DEJAR HUERFANOS. N Woteie wormtwehch.org

To reach a member of the clergy or staff, please call
the Parish Office at 801.255.8902.

PARISH OFFICE | OFICINA PARROQUIAL

OUR PARISH MISSION | NUESTRA MISION

Saint Joseph the Worker Parish is a Catholic community committed in faith to witness to the Good News of Christ in our daily lives.
To build the kingdom of God on earth, we gather to worship, educate, serve, grow in God's love and to foster unity among the
multicultural people who form our parish.

La Parroquia de San José Obrero es una comunidad catélica comprometida en la fe para dar testimonio de las Buenas Nuevas de
Cristo en nuestra vida diaria. Para construir el reino de Dios en la tierra, nos reunimos para adorar, educar, servir, crecer en el amor
de Dios y fomentar la unidad entre las personas multiculturales que forman nuestra parroquia.
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Sacramental Information | Informacion Pre-Sacramental

Mass Intentions | Intenciones de la Misa

Baptism: You must be a registered member of the

parish for at least 6 months. Register your child in the parish
office before attending the class, bring birth the certificate and
$50 donation per couple or person. Godparents must be mar-
ried by the Church and must take baptismal preparation at the
parish where they are registered. If for some reason they can't
take class at their parish they need to notify the parish office. If
they are single, the sponsor must be over 18 years of age and
have received Confirmation and First Communion

Bautismos: Deben estar registrados en la parroquia por lo me-
nos 6 meses. Inscribir a su nifio(a) en la oficina antes de asistir
a las clases. Se suplica presentar el acta de nacimiento y la do-
nacion de $50. Los padrinos deben ser casados por la Iglesia y
deberan tomar platicas en la parroquia donde estén registra-
dos. Si son solteros, el padrino o madrina debe ser mayor de
16 afos y haber recibido la Confirmacién y Primera Comunion.
Por favor comuniquese a la oficina parroquial para proporcio-
narle el horario de platicas y bautismos. .

Marriage: Please contact the parish office at least six months in
advance so that we can work with you to prepare for your wed-
ding. Either the bride or groom need to be a registered mem-
ber of the parish.

Matrimonios: Favor de llamar a la oficina parroquial, por lo
menos 6 meses antes del matrimonio para su preparacién. Los
novios deben ser miembros registrados de la parroquia por lo
menos 6 meses antes de solicitar informacion.

Dates for Baptisms/class | Fechas para Bautismos/clases

Class | Clase
February/Febrero 7

Baptisms | Bautismos
February/Febrero 14

May/Mayo 2 May/Mayo 9
June/Junio 6 June/Junio 13
July/Julio 4 July/Julio 11

August/Agosto 1
September/Septiembre 5
October/Octubre 3
November/Noviembre 7

August/Agosto 8
September/Septiembre 12
October/Octubre 10
November/Noviembre 14

We do not have baptisms scheduled for January, March, April,
December. Thank you for understanding.

Second Collections | Segundas Colectas

This weekend’s second collection:
May 9th & 10th - Building Debt

Upcoming second collections:
May 16th & 17th - Communications

Please Rember in Prayers | Oremos Por

Joe T. Martinez, Mary Garcia, Lily Rose Leyva, Chad Allred, Bill
Sutton, Steve Martinez, Rodney Thomason, Mary Rakowski, Fr.
Silva, Darrell Lee, Don Malm, Beverly Aguilar, Anthony Truijillo,
Estrella Sandi Salas, Linda Starley, Juan Arriaga, Ashley Purdie,
Devonte Purdie, LeeLa Smith, ESL.

Please call the office for prayer requests at 801-255-8902 or email
office@sjtwchurch.org. As we get new names to add to the prayer
list, the oldest ones will be taken off.

Please visit the parish office in person to schedule a Mass intention, or use
a Mass intention envelope that can be found in the Gathering space.

Saturday, May 9 - Sabado 9 de Mayo
5:00 PM

T Joseph and Mary Mark
Sunday, May 10 - Domingo 10 de Mayo
9:00 AM T Rudy and Connie Garcia
11:30 AM 1 Blanca Diaz de Medina
2:00 PM
Tuesday, May 12 - Martes 12 de Mayo

Intenciones personales de Mario Rafel Quintero

9:00 AM Personal intentions of Iran Ledezma Avila
Wednesday, May 13 - Miércoles 13 de Mayo

9:00 AM

Thursday, May 14 - Jueves 14 de Mayo

9:00 AM T Wally Eggertz

7:00 PM

Friday, May 15 - Viernes 15 de Mayo

9:00 AM

Contributions | Contribuciones

Thank you for sharing your Time, Talent & Treasure

For the Weekend of May 3rd
Basket: $6,516.00
Online:$1,142.00

Church Building Debt - April 2026 Report
Loan Balance: $919,595.26

Collection & Payment: $17,322.65

Interest Payment: $5,703.28

Towards Principal: $11,619.37
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Life In Our Parish | Vida En Nuestra Parroquia

Monday, May 11 - Lunes 11 de Mayo
7:00pm AA meeting, Parish hall

Tuesday, May 12 - Martes 12 de Mayo
Confirmation Confessions, only students, Main church
7:00pm Neocatechumenal Preyer Group, Parish hall

Wednesday, May 13 - Miércoles 13 de Mayo
7:00pm Conformation Rehearsal, Main church

Thursday, May 14 - Jueves 14 de Mayo

Friday, May 15 - Viernes 15 de Mayo
7:00pm Confirmation Mass, Main church

Saturday, May 16 - Sabado 16 de Mayo
10:00am Young adult bible study group, Parish hall
7:00pm Neocatechumenal Preyer Group, Parish hall

Sunday, May 17 - Domingo 17 de Mayo

Confirmation Mass
Friday, May 15th at 7:00 pm

Bishop Oscar A. Solis will be at our parish on

May 15th to celebrate the Sacrament of Con-

firmation. Saint Martin de Porres and Immac-

ulate Conception parishes will be joining us
for Confirmation as well.

Everyone is welcome to join us for Mass

2026 DIOCESAN DEVELOPMENT DRIVE (DDD)
“In the heart of each person, hope dwells as the desire and
expectation of Good things to come.” - Pope Francis

CAMPANA DIOCESANA DE DESARROLLO 2026 (DDD)
“En el corazén de toda persona anida la Esperanza como deseo
y expectative del bien, aun ignorando lo que traera consigo el
mafana.” - El Papa Francisco

BN Pledged WM Paid = Goal

$80,000
Goal
$60,000
$40,000
$20,000 e Raid
Rleage $18,660.00
.
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Baptism Classes

Our next baptism class is Saturday, June 6th.
Preparing to have your child baptized? %
Going to be a godparent for a relative or :
friend? You need to come to class! Please
stop by the parish office to register.

Clases Pre-Bautismales

Nuestra proxima clase bautismal sera el dia Sabado, 6 de
Junio. ;Esta pensando bautizar a su hijo/a? ;Va a ser
padrino de un familiar o amigo? Tiene que asistir a clase
primero! Por favor llame a la oficina parroquial para
registrarse.

SAVE THE DATE

YARD SALE

JULY 25™ & 26™

For volunteer opportunities, please contact Patricia Fontain
801-671-2768, please feave a voicemail or patriciafont63@gmail.com

Uy

FURNITURE,
CLOTHES,
BOOK, AND
MORE!



Ministry Coordinators|Coordinadores de Ministerios

Altar Servers
Deacon Sunday Espinoza
801.971.5476 | DeaconSunday@sjtwchurch.org

Homebound Communion & Extra-Ordinary Ministers
Juan Arriaga
801.440.2619| Jcarriaga7 @gmail.com

Hispanic Ministry - Spanish Mass Coordinator
Manuel Naranjo
MNaranjo@sjtwchurch.org

Music Director
VACANT

Knights of Columbus
Juan Arriaga
801.440.2619| Jcarriaga7 @gmail.com

Lectors
Mike Burns
385.227.4739 | Mlbgcb5@gmail.com

Mass Intentions-Important
Information

Canon Law and our diocesan guide-
lines state that each Mass may
have one intention for which a sti-
pend is offered. Because of this,
Mass intentions are scheduled on a
first-come, first-served basis, and
the specific date requested may not
always be available. In addition, one
Mass each weekend must be offered for the “Saint Jo-
seph the Worker Community.”

INTENTIONS

We currently do not schedule Mass intentions more than
two months in advance. This helps ensure that special
dates and holidays remain accessible to everyone rather
than booked years ahead.

Order of Christian Initiation of Adults - OCIA
Deacon Sunday & Susan Espinoza
801.971.5476 | DeaconSunday@sjtwchurch.org
801.558.6604 | Susane0101@gmail.com

Saint Joseph the Worker CCW (WOWs)
Susan Espinoza
801.558.6604 | Susane0101@gmail.com

Saint Vincent De Paul Soup Kitchen
Patricia Fontain
801.671.2468 | Patriciafont63@gmail.com

Ushers
Juan Arriaga
801.440.2619| Jcarriaga7 @gmail.com

The Diocese of Salt Lake City Office of Safe Environment is
committed to the protection of children, youth, and vulnerable
adults. All employees and volunteers wishing to work with mi-
nors or vulnerable adults must be safe environment certified.
For information, please review the Diocese Safe Environment
website: https://www.dioslc.org/offices/office-of-safe-
environment.

Involvement and communication are important factors in help-
ing to ensure safe environments for all of our children. Please
contact the Office of Safe Environment at safeenv@dioslc.org
with questions.

La Oficina de Ambiente Seguro de la Diécesis de Salt Lake City
estd comprometida con la proteccién de nifios, jévenes y adul-
tos vulnerables. Todos los empleados y voluntarios que deseen
trabajar con menores o adultos vulnerables deben estar certifi-
cados en Ambiente Seguro. Para informacién, por favor revise el
sitio web de Ambiente Seguro de la Diécesis en:
https://www.dioslc.org/offices/office-of-safe-environment.

La participacién y la comunicacién son factores importantes
para ayudar a garantizar ambientes seguros para todos nues-
tros nifos. Por favor, péngase en contacto con a la Oficina de
Ambiente Seguro en safeenv@dioslc.org con preguntas.

Sacred ) Heart
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Heart of the Mission

Sagrado ) Corazon

, ©

Mision en el Corazon

UTAH

Conferencia Catolica

Conferencia Catolica
de Utah 2026
Sabado, 19 de Septiembre

UTAH

Catholic Conference
2026 Utah Catholic
WINEEE

Saturday, September 19th
Skaggs Catholic Center, Draper

Deepen your faith and strengthen the Church community. Presentations in English and
Spanish, along with a dedicated Youth track for students in grades 6-12.
Registration Coming Soon!

Profundiza en tu fe y fortalece la comunidad eclesial. Habrd presentaciones en inglés y en
espariol, ademas de un programa especifico para jovenes dirigido a estudiantes de 6-12
grado.
iLas inscripciones estaran disponibles muy pronto!

Please Remember Saint Joseph the Worker in Your Will & Estate Planning
No olvide incluir a Nuestra Parroquia de San José Obrero en su Testamento
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